
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDERATES

Verbale di deliberazione del
CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

25.03.2026 - 19:30

NR. - N.

13 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella sala riunioni del Comune, i componenti di 
questo Consiglio comunale.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Peter Pernthaler Annja Federer Puner

Alois Fischnaller Konrad Kofler

Kathrine Leitner Amort Philipp Leitner X

Manuel Messner Matthias Messner X

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Margit Nussbaumer Federer

Richard Obexer Johanna Psaier Aichner

Günther Radmüller Lukas Seebacher

Michael Vikoler

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeinderat  behandelt 
folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara  aperta  la  seduta.  Il  Consiglio  comunale  tratta  il 
seguente oggetto:

Genehmigung des Entwurfes des Gefahrenzo-
nenplanes der Gemeinde Villnöß - Einleitung 
des Verfahrens

Approvazione  della  proposta  del  piano  delle 
zone di pericolo del Comune di Funes - avvio 
del procedimento



Genehmigung  des  Entwurfes  des  Gefahrenzonen-
planes der Gemeinde Villnöß -  Einleitung des Ver-
fahrens

Approvazione della proposta del piano delle zone di 
pericolo del Comune di Funes - avvio del procedi-
mento

Der Art. 55 des LGRL Nr. 9/2018 sieht die Erstellung der 
Gefahrenzonenpläne (GZP) durch die Gemeinden vor, 
unter  Beachtung  der  von  der  Landesregierung 
genehmigten  Leitlinien.  In  diesem  Sinne  bestimmte 
auch  bereits  Art.  22/bis  des  alten 
Landesraumordnungsgesetzes Nr. 13/1997;

L‘art. 55 della LPTP n. 9/2018 prevede la redazione dei 
piani delle zone di pericolo (PZP) da parte dei Comuni e 
nel  rispetto  delle  linee  guida  approvate  dalla  Giunta 
provinciale. In tal senso anche già determinato dall'art. 
22/bis  della  vecchia  legge  urbanistica  provinciale  n. 
13/1997;

Mit  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  989/2016 
wurden  die  Richtlinien  zur  Erstellung  der 
Gefahrenzonenpläne abgeändert/genehmigt. 

Con delibera della Giunta provinciale n. 989/2016 sono 
state modificate/approvate le direttive per la redazione 
dei piani delle zone di pericolo. 

Mit Dekret des Landeshauptmanns Nr. 23/2019 wurde 
die  Durchführungsverordnung  zu  den 
Gefahrenzonenplänen genehmigt. 

Con decreto del Presidente della Provincia n. 23/ 2019 è 
stato approvato il regolamento di esecuzione relativo ai 
piani delle zone di pericolo. 

Der  Art.  56  des  LGRL  Nr.  9/2018  beinhaltet  das 
Verfahren  zur  Genehmigung  der  Gefahrenzonenpläne 
und verweist auf Art. 53 Nr. 9/2018 zum Verfahren zur 
Genehmigung  des  Gemeindeentwicklungsprogramms 
und  des  Gemeindeplans  für  Raum  und  Landschaft, 
wobei  die  Aufgaben der  Landeskommission für  Raum 
und  Landschaft  von  einer  Dienststellenkonferenz 
übernommen werden, an der jeweils ein Vertreter/eine 
Vertreterin  der  für  Natur,  Landschaft  und 
Raumentwicklung zuständigen Landesabteilung, der für 
Forstwirtschaft  zuständigen  Landesabteilung,  des  für 
Geologie  und  Baustoffprüfung  zuständigen 
Landesamtes  sowie  der  für  Bevölkerungsschutz 
zuständigen Landesagentur teilnimmt.

L‘art. 56 della LPTP n. 9/2018contiene il procedimento 
di  approvazione  dei  piani  delle  zone  di  pericolo  e  fa 
riferimento all’art. 53 n. 9/2018relativo al procedimento 
di approvazione del programma di sviluppo comunale e 
del  piano comunale  per  il  territorio  e  il  paesaggio;  le 
funzioni della Commissione provinciale per il territorio e 
il paesaggio sono svolte da una Conferenza dei servizi, 
alla quale partecipa un rappresentante, rispettivamente, 
della  ripartizione  provinciale  competente  in  materia  di 
natura,  paesaggio  e  sviluppo  del  territorio,  della 
ripartizione prov.le competente per le foreste, dell’ufficio 
prov.le  competente  in  materia  di  geologia  e  prove 
materiali  e  dell’agenzia  provinciale  competente  per  la 
protezione civile.

Die allgemeinen Bestimmungen zur Raumplanung sind 
in den Art. 41 und 42 des LGRL enthalten. 

Le disposizioni generali sulla pianificazione del territorio 
sono contenute negli art. 41 e 42 della LPTP. 

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
222  vom  20.11.2018  hat  die  Gemeinde  Villnöß  der 
Bietergemeinschaft  bestehend  aus  Ingenieure 
Patscheider & Partner GmbH, Geologiebüro Jesacher, 
Alpin  Geologie,  Studio  di  Geologia  Galatà  und 
Ingenieurbüro  Baldauf  Dr.  Ing.  Dietmar  den  Zuschlag 
der  Ausschreibung  ür  die  Erstellung  des 
Gefahrenzonenplanes  für  die  Gemeinde  Villnöß 
Gemeinde Villnöß beauftragt.

Con  deliberazione  n.  222  del  20.11.2018  la  Giunta 
comunale ha aggiudicato l’appalto per la redazione del 
piano delle zone di pericolo per il Comune di Funes al 
raggruppamento  temporaneo  composto  da  Ingenieure 
Patscheider & Partner GmbH, Geologiebüro Jesacher, 
Alpin  Geologie,  Studio  di  Geologia  Galatà  e 
Ingenieurbüro Baldauf Dr. Ing. Dietmar. 

Mit  Dienstleistungsvertrag  vom  14.05.2019  Rep. 
711/2019  hat  die  Gemeinde  Villnöß  die 
Bietergemeinschaft  Ingenieure  Patscheider  &  Partner 
GmbH, Geologiebüro Jesacher, Alpin Geologie, Studio 
di Geologia Galatà und Ingenieurbüro Baldauf Dr. Ing. 
Dietmar , mit der Erstellung des Gefahrenzonenplanes 
für die Gemeinde Villnöß beauftragt; 

Con  contratto  di  appaltoo  del  14.05.2019  Rep. 
711/2019,  il  Comune  di  Funes  ha  incaricato  il 
raggruppamento temporaneo Ingenieure Patscheider & 
Partner GmbH, Geologiebüro Jesacher, Alpin Geologie, 
Studio di Geologia Galatà e Ingenieurbüro Baldauf Dr. 
Ing. Dietmar con la redazione del Piano delle zone di 
pericolo per il Comune di Funes.

Nach  Einsichtnahme  in  die  technischen  und 
grafischen  Unterlagen  des  Gefahrenzonenplanes 
dieser  Gemeinde  ausgearbeitet  von  der 
Bietergemeinschaft Ingenieure Patscheider & Partner 
GmbH,  Geologiebüro  Jesacher,  Alpin  Geologie, 
Studio di Geologia Galatà und Ingenieurbüro Baldauf 
Dr. Ing. Dietmar: 
0. Berichte
1. Karte der Bearbeitungstiefe
2. Geomorphologische Karte
3. Karte der Phänomene

Vista la documentazione tecnica e grafica del piano 
delle  zone  di  pericolo  di  questo  Comune  del 
16/06/2025  elaborata  dal  raggruppamento 
temporaneo  Ingenieure  Patscheider  &  Partner 
GmbH,  Geologiebüro  Jesacher,  Alpin  Geologie, 
Studio  di  Geologia  Galatà  e  Ingenieurbüro  Baldauf 
Dr. Ing. Dietmar:
0. Relazioni
1. Carta del livello di approfondimento
2. Carta geomorfologica
3. Carta dei fenomeni



4. Gefahrenzonenkarte
7. Zwischenprodukte
8. Photodokumentation
9. Ereignisregister
10. Baukat30
11. Viso
12. Vermessungen;

4. Carta delle zone di pericolo
7. Elaborati intermedi
8. Documentazione fotografica
9. registro degli eventi
10. Baukat30
11. Viso
12. Rilievi

Nach Einsichtnahme in das positive fachtechnische 
Gutachten  der  Autonomen  Provinz  Bozen,  Amt  für 
Geologie  und  Baustoffprüfung  vom  21.12.2021 
betreffend die Teilpläne Massenbewegungen;

Dopo aver preso visione della perizia tecnica positiva 
della Provincia Autonoma di Bolzano, Ufficio Geologia 
e Prove dei Materiali da Costruzione, del 21.12.2021 
relativa ai piani parziali sui movimenti di massa;

Nach Einsichtnahme in das positive fachtechnische 
Gutachten  der  Autonomen  Provinz  Bozen, 
Funktionsbereich  Wildbachverbauung  vom 
08.09.2025  betreffend  die  Teilpläne  Wasser-  und 
Lawinengefahren;

Dopo aver preso visione della perizia tecnica positiva 
della Provincia Autonoma di Bolzano, Area funzionale 
bacini  montani,  del  08.09.2025  relativa  ai  piani 
parziali per i pericoli idrici e valangari;

Festgehalten,  dass gemäß Artikel  53 Absatz 1 des 
LGRL l der Entwurf des Programms bzw. des Plans 
vom  Gemeinderat  nach  vorheriger  Anhörung  der 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft 
(GKRL) zu beschließen ist

• dass  die  Gemeindekommission  für  Raum 
und  Landschaft  in  ihrer  Sitzung  vom 
26.02.2026  ein  positives  Gutachten  zum 
Entwurf  des  Gefahrenzonenplanes 
abgegeben hat;

Constatato che l’L’articolo 53, comma 1, della LGRL 
stabilisce che la bozza del  programma o del  piano 
deve essere approvata dal Consiglio comunale previa 
audizione  della  Commissione  comunale  per  il 
territorio e il paesaggio

• che la Commissione comunale per il territorio 
ed il paesaggio nella seduta del 26.02.2026 
ha  dato  parere  positivo  sulla  proposta  del 
piano delle zone di pericolo;

Nach Einsichtnahme in den vorliegenden Planentwurf 
nimmt  der  Gemeinderat  die  Stellungnahme  der 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft 
sowie die Gutachten der genannten Landesämter zur 
Kenntnis,  macht  sich  deren  Inhalte  zu  eigen  und 
befürwortet  die  Einleitung  des  vorliegenden 
Genehmigungsverfahrens;

Visto  il  progetto  preliminare in  oggetto,  il  Consiglio 
comunale  prende  atto  della  relazione  della 
Commissione comunale per il territorio e il paesaggio 
nonché dei pareri dei suddetti uffici provinciali, si fa 
propri i contenuti e approva l’avvio della procedura di 
autorizzazione in oggetto; 

Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 10.07.2018, Nr. 
9, insbesondere die Art. 53, 55 und 56 i.g.F.;

Vista la L.P. 10/07/2018, n. 9 in particolare gli artt. 53, 
55 e 56, nel testo vigente;

Für die Genehmigung des Planentwurfes wird das 
Verfahren nach Art. 53 des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 
9, in geltender Fassung, angewandt;

Per  l’approvazione  della  proposta  del  piano  viene 
applicato il  procedimento di cui all’art.  53 della L.P. 
10/07/2018, n. 9, nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
v5JIEzfBcFXc8tFjcnFDT0UpaOC1QBx9CyhS73J3Bv8=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
v5JIEzfBcFXc8tFjcnFDT0UpaOC1QBx9CyhS73J3Bv8=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;



Bei 13 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 13 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. den  Entwurf  des  Gefahrenzonenplanes  der 
Gemeinde  Villnöß,  ausgearbeitet  von  der 
Bietergemeinschaft  Ingenieure  Patscheider  & 
Partner  GmbH,  Geologiebüro  Jesacher,  Alpin 
Geologie,  Studio  di  Geologia  Galatà  und 
Ingenieurbüro Baldauf Dr. Ing. Dietmar;

1. di  approvare  la  proposta  del  piano  delle  zone  di 
pericolo  del  Comune  di  Funes,  redatto  dal 
raggruppamento temporaneo Ingenieure Patscheider 
&  Partner  GmbH,  Geologiebüro  Jesacher,  Alpin 
Geologie, Studio di Geologia Galatà e Ingenieurbüro 
Baldauf Dr. Ing. Dietmar;

2. die  nachstehend  angeführten  Unterlagen  als 
wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses  zu 
erklären,  auch  wenn  nicht  materiell  beigelegt:
0 Berichte
1. Karte der Bearbeitungstiefe
2. Geomorphologische Karte
3. Karte der Phänomene
4. Gefahrenzonenkarte
7. Zwischenprodukte
8. Photodokumentation
9. Ereignisregister
10. Baukat30
11. Viso
12. Vermessungen;

2. di  dichiarare  la  seguente  documentazione  quale 
essenziale  ed  integrante  della  presente  delibera:

0. Relazioni
1. Carta del livello di approfondimento
2. Carta geomorfologica
3. Carta dei fenomeni
4. Carta delle zone di pericolo
7. Elaborati intermedi
8. Documentazione fotografica
9. registro degli eventi
10. Baukat30
11. Viso
12. Rilievi

3. Vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art.  53, 
Absatz 2 des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9 zusammen 
mit  dem  Planentwurf  und  den  entsprechenden 
Unterlagen  für  die  Dauer  von  30  Tagen  an  der 
Amtstafel  der  Gemeinde  und  im  Südtiroler 
Bürgernetz veröffentlicht. Als weitere Maßnahme zur 
Information  und  Beteiligung  der  Bevölkerung  wird 
eine  Bürgerversammlung  stattfinden,  auf  der 
Homepage  der  Gemeinde  wird  zusätzlich  ein 
Hinweis  über  die  Einleitung  des  Verfahren 
veröffentlicht;
Während  dieses  Zeitraumes  kann  jeder 
Anmerkungen vorbringen;

4. Ai sensi dell’art. 53, comma 2 della L.P. 10/07/2018, 
n.  9  la  deliberazione  assieme  alla  proposta  e  la 
relativa  documentazione  viene  pubblicata  per  la 
durata  di  30  giorni  all’albo  pretorio  del  Comune e 
sulla  Rete  Civica  dell’Alto  Adige.  Quali  ulteriori 
misure idonee di informazione e partecipazione della 
popolazione viene tenuta una riunione popolare, sul 
sito internet del Comune verrà pubblicato un avviso 
dell’inizio del procedimento di approvazione;

Durante  questo  periodo  chiunque  può  presentare 
osservazioni

5. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

3. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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